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HUJIAT KHABAR WAHID: AN INVESTIGATIVE STUDY OF REASONING 
FROM THE QUR'AN AND SUNNAH 

��� ��   و �  �رف ا�    ر�� �ت � ا�� �ء و� اور د�ر ا� د�ا� �ت �     

Qasim Kareem,  Dr. Mufti Imran-Ul-Haq, 
ABSTRACT:  
Justice and fairness are a basic requirement for the growth and development of any nation. The 
perpetrators of riots are punished so that the life, property and honor of every member of the society 
can be protected. That is why in Islam, the system of the judiciary holds an immense importance. 
The judiciary, after faith, is counted as an important obligation amongst all other obligations and 
is eminent and virtuous amongst all acts of worship. The virtue of judiciary is mentioned at 
hundreds of places in the Quran and Hadith. The progress of the system of judiciary has been 
continuous from the beginning of the Prophethood, during the Rashidun Caliphate and is 
promulgated till today.  Before the partition of the Subcontinent, there were many states amongst 
which one was the state of Kalat, where the Baloch government was set up in 1530. Mir Ahmed 
Yar Khan was elected as the Khan of Kalat, who at the very beginning laid the foundation of the 
system of judiciary. The details about this will be discussed in the article ahead. The government 
of Baloch’s was set up in Kalat. The foundation of the system of judiciary here was first of all laid 
by Mir Ahmed Yar Khan. First of all, judges were appointed in every district. 
KEYWORDS: Kalat State, Baloch Government, Judiciary, Islamic Law.     

 � ر� �: � � ر�� � � ا�م � �م �ء اور�ل ا�س �  ا�ا� :  

��ت � �م �ل � � و� � �    �ل � � � �� �� �ا� � �� ،�� �� ��، � وزن �� � �۔

�،    ر��۔ ا� ا�ام � � ا�م ار� ا� ا� �م � � ر� � � �را �م دَر� �� ��� �، � �ل ا�� و�د � � 

�� ر� �  ، � ا�ال  � ر�  �ازن و��  ا�رو� ا�ط �   � � � ا�اء ��  �ز� �۔    ا�  وا� ����   � � �ت 

د � �۔ �ا� � �� �ا � �ا� � � �� � �   ِ
خ

ا�م � �� �� � ا�ق � � �ل  ا� �ى � � اس � �

� � � �� � وہ �ل � اور ��  �ل �  اور ا� �ا� � �� اس � ز�دہ � �� � وہ � �۔ اور ا� �� � �� �ا� � 

  � �� ز�دہ �� � � �� � � ا�ن �، ذا� و�ر � � ا�ن � � ،� ا�� ا�ر � �ل �ورى �، اس � � 

 �ل ��ن � ا� � اور ا�ن و� �ك ذا� ا�ق � �� �۔  

ز�  ا� ا�ادى  او�د �  ا�ن  وا�ف � � � ر� ��ں  ور �� ز�� � �ل  ا�ا �ل � �ے،ا   � �

�ل �� �ورى �، ��� ز�� � ، ��ت � �ض ز�� � �رے �ں � � � �ل � � � �م �ت �  

اور � �ن ��ل  � ��، � �م �� در � �  � � �۔ ا� ا  � ��ہ �� �� � � ،� ا� � ا� 
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�ا�� � � � اور ا� �� ر�� �� �� � � � � � �ل ا�ر �� �ورى �، � و�  � � �� �   

 �ا� دى � � � وہ �ل � �م �۔  

 م � � �ا� � �، �:ا�م � ز�� � � � � �ل � �

 � � �ر �و � ا�ف � �و۔ ’’اِذَا قُـلْتُمْ فَاعْدِلُوْا‘‘     � � �ل:

ا� � اور ا�ف � �ت �� � � ا� و�ہ �ت �� � � � �ا�ں �� وہ ��� �ں � ا�� �د �د �  

 ��� �۔  

بِالْقِسْط‘ ’  ل: ��ت � �  زَانَ  وَالْمِيـْ لْکَيْلَ  بِالْقِسْط‘‘ ’ � �پ �ل � ا�ف � ��۔ ا� �ح    ‘ ’اَوْفُـوْا  الْوَزْنَ  ’اقَِيْمُوْا 

زَان‘‘ ا�ف � �� وزن �� ر�۔  � �ازو � � � �و۔ �ن �� � �ر �ص اس � �ل ر� �ورى    ’’وَلاَ تخُْسِرُوالْمِيـْ

  � اُ�   � ا�م �  ىعبب ئ
ش
س � اس � � �پ �ل � �ل � �� � � �ر � �پ �ل � �� � � و� � �ت 

 �اب �زل �ا�۔  

� �� � � ��� � �� � � �� ا� دو�ے � د��  آج �رے ��ے � �پ �ل � � ز�د� �

اس     د� اور ز�دہ � اور � د� � � �رت � ��� � �ا �، ��� ا� �رت �اب ا� � د�ت دى رہ �، �ا � 

 �۔  � � ا� � �اب ��ر �ں اس � � � �ا�  �� � 

� ا� �ر�ں � ا�ف � �� �  � ڈر � � ا�     ‘ً◌‘ ة ’’فَاِنْ خِفْتُمْ اَنْ لاَّ تَـعْدِلُوْا فـَوَاحِدَ  �� ز�� � �ل:

 � � ا� �و۔ 

� � � ��ں � در�ن �� �ر � �� � �ل    ‘ ’’وَاِذَا حَکَمْتُمْ بَينَْ النَّاسِ اَنْ تحَْکُمُوْا بِالْعَدْلِ‘  � � �ل: 

 اور ا�ف � � �و۔ 

 ا�م � و� �� وہ � �ز�� � � ا� � ا�ف � �م � � � د��،�� ا� �ل � � �� ���۔ 

ر �� وہ � �، آج �ل وا�ف �م ��� �  � � � � آج د� اس � �وم � اس � �رے �� � � 

 � د� ا� � �ارہ � ��۔ 

 ��ن ر�� �ت � �ا�� �ء � � � 

��ن ا� �ش � �� � �ں اب � �مِ �� �� � � ��ں � �ز�ت � � �� ا��ں � ��  

 �اد ��ن � اس و� اور � � � �م اس �ح �� � �  �   ِ
ت

�� �ام � ذر� �ا�م د����۔ � � ممكب
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ا�    �ح � ��ن � �� �، ��ں � ��ن � �د �� ا��ت � � �� � � ر� � � � �ں ��نِ ��ن

ا� دورِ  ��  را�� �  اور ��  و�  ا� �  �� �� � � �ح � � �� �  ا� �ح  ا� �م ��ت �   � م 

�،  �رك � �� �۔ � � �دت ���ں � اب � � � ��۔ ا�� � � �م � � �ب �� و� � � �س�طّ �  

 � �� � � � ��۔ اس � �� 

��ن اور ��ں � ا� �� � د� ���نِ �ہ و� � � و�ہ � �ف � �۔ � � � ا�م � �رك �م   

اور � �ش � ��ن � � � آ�۔ �� � اور  �ِ� � و�ھ � ��ن � �ز� � ر� �  ھم 
ض
عى

ام ر� ا� �� 

�� �ام � �س �� � � �ز� � ا� �ومِ � � �ازا، وہ ��ن � وہ �ش � اور �ش � �� �  

ا 16� ’’�ان‘‘ ����۔ �ر� �ا�ں � �� �ت � �روق ر� ا� �� � � دورِ �� �   �ِ �ان �  ھ � 

  ا�ِ �رس � �� د��۔ اس �رك �د � �ان � �� ��ے ��ر �� �، � � � �ت ا��� ا�ى ر� ا� �

 � د�ِ �رك � �ف � ا�م ��۔ 

� � � ا� � � ��ن �  ڈا� �ا�� �ا�� � � � �� �ت � �روق ر� ا� � � �   

�� �ھ (�) � �ر � �ا� (��، �اوہ) � � �� � �ا� � � �ن ��ت ����؟ ا� �  

ؤ�! (ر� ا� �) و�ں � �� �اب ،� � اور د� �در �۔ ا�  
ؤ
ز�دہ آد� �ں � �ك � ���، اور � �: ’’� ا� ا��ؤ

�ال  ا� � �ں � � �د� ��‘‘ � � � �ت �ر� ا� �� � � ���� ا� �� � � � ا� � � �رے �  

 )  32�  �ے � و�ں �ں ( 

ا �س  دو�ے �ر� � �ت �ر �  � د�رى � �� �  ا�ں �   � ا�  دى  �ا�   � ا� �  ر�  �ى 

  ��ت � ��۔ �ت �ن � ر� ا� � � � � � � ذ� � � �۔ اس � � �ان � � اور دو�ى � � 

د اور ��ن �  ، �ھ (�)، �ا� (��، �اوہ)  �  �وہ �ران (��وان)  اور � �گ �ف  و�ے �� � � � 

اور ان ��ں � �دت � � �� � � �۔ اس ز�� � ��ں � ��ن � ا� آ�د�ں �� �،   ا�م ��، 

، �ل �ر � �، ���ہ �ٴ �ء �� ��ت ��، �� �د� ��رى � اور در�رِ �� � � � ادا� �� ر�۔ ا�اء 

 )   33�ا۔ (

ب�اذرى � �ا� � � ذ� � �  � � �ت    � ڈا� �ا�� � � �، � � اس � � ’’�ح ا�ان‘‘ ل�ب

�عق ا�  �ن � �ن ر� ا� � � � � � آپ � �ا� � �� � �� � �ا
ت
رِ � � �ب

غث
ق � وا� �� اور ا� � � �
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ل  ��ت �ا� � ��۔ ��ا� � � � � ا�ى � ��ت �ا� �� �� د�۔ آپ � وا� � ��ر� ا�ظ ا� 

 فیھا ضاعوا، وإن کثروا جاعوا۔‘‘إن قل الجیش  ♦’’ماؤھا وشل، وثمرھا دقل، ولصُّھا بطلٌ � وہ درجِ ذ� �:
دو�ا�ف ��ن � � �� � � ا�� � �ك و� � �� �� � � �ں � �مِ �ء � �� � اور ا� ��  

� �مِ �ء � � � �مِ �ا� �� � � اب � ��ن � ��ں � �ا�ت � �� ان � � �، � ��ن � ا�

 ��۔  

�ا �ف ��ن � � � � آ� � �ں � �� �ام ر� ا� �� � آرام ���۔ ان � رو� ��ن �   

ر� اور آب � � � �� � �وں � ��د �، � ان � �ف �ب � �� �۔ � � �ر، �ار، �ت، د� 
ز
ى ا�پ

 � � �� �ام � �� �ب � �� �۔

 ��ن � ��دہ  �مِ �ء � � � 

وہ � �   دہ ��ن (� ا� �) ����۔ دو�ا �مِ �ء  ّ
ت

ا� �م ان ��ں � �� � � �� ر�� �� �

ئ، ��، �ى ا�، �را�� ڈو�ن (��ا� � د�) اور �� ڈو�ن � �  �� 
ٹ بگئ ��ں � �� �۔ �� ��ں � ڈ�ہ ئ

 ا�  نذ
ش
ىكس پ�ب   �� �اد �۔ ان ��ں � �مِ �ء � �ذ � �ف ذوا�ر � � ��م � �� �ا۔ � � ��ن �� اب

 ء � ذر� �� �۔1976��ن د�ا� �ز�ت ا�ق �� ر�� � 

دہ ��ن � �م �ء � �ر� �ِ � �اً اس �ح � � �ت � ��ں � �� ّ
ت

ھ �  1530ر�� �� �

ان � �� ا� � � �� � وہ ا� �� ���ہ    �� �� �، � ��ں � آ� � ا��ت اور �� �ں � و� �

اور �ا�ں � � �ا� ��۔ �� �ِ �ن اور �� � �� �� � و� � وہ ا� �ز�ت � �  ��ن �ر �� 

 �ا� �ش � �اغ � �۔ �چ �ام � � ا�ِ  �� ا��ں � �� ��� �۔ �� �ر� � اس � � � �

 � � � ا� �� �� � � � آپ � ��ت �� �د�۔ 

 ر�� �ت � � ���ہ �ء �ء � �د  

�دہ �ا�ِ �ت � � ا� � ا� �ن  � � � � � � �ت � ���ہ �ر � �ء �ء � �د ر�، وہ � 

ء ) � ان � دور � �م �ز�ت � � ���ہ �ا� ��ٴ �ر � �� �� � ا�م � رو� � �ا  1695ء۔  1666(

� �ء � � ��ر �� و�� ر�،  ، اس � � � �ا� � دور  ���۔ وہ �د � ا� � �ت اور �� � �� �ان �

 ء) آ�۔ 1749� � ��ں � �نِ ا� � � �ن �رى � ز� ( 
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�ن ا� � � �ن �رى �� د� � � ا�ل ر� ���۔ � �ف � ر�، � ��ر اور او�ا�م �� �ان 

 اور �� � �� و� �ت ا�ن �۔ �� �ر� � ان ��م آ�ب و��ب � �ح ��ر�  �۔ � ا� ��ہ �

�۔  �۔ وہ ��ں � �� ا�د � � �دار �۔ وہ � �چ �ات � � � � ا��ا� � � د� ا�م � �ت �� 

اور  ۔ وہ ا� �رگ �ان � � � ��ں �اور دوردور � �ت �� �ر �۔ا� �ر� � و� � ا� ��ن و� 

 )  34( � �ن �رى � � � �د ����۔

�  ا�ں �ا� دور�ا� � �� � �ذ � � ���ہ � � دى اور �م � �� ز�� � �� ا�م �� 

اور ادا� زٰ�وۃ و�ہ � � ���ہ ��رى �ر� ا��ت �رى    ���۔ �م �� ��ں � �� �ا�۔ ��ى �م و�ۃ 

ف  �۔ � �ادارہ �� �۔ �دے � ��ى � � ا��ت �رى �۔ �م � ا�� اور � �� ر��ت � ��ف �۔ �

 ورزى �� وا�ں � � �� ا�م � �� دُرے �� اور د� �� �اؤں � ا�اء ���۔ 

 )  35(  �ں �� �� �� � آ� � و�ں � �� د� � � � � �م �� �� اس � � �د�۔

�ا�ِ �ت � ر�رڈ � رو� � �� � � �۔ اس �ب �   ’’�ر� �ا�ِ �چ‘‘ �� �ب ا� ا� �ب � � 

  � � � � �ن �رى � �� ا��ت � ا �ا � �رے � ان � �ا�ت � ذ� ��۔ اس �ب � � �� � � �نِ 

� � ا�� ر��ت �رى و�رى �، ان � � �ِ � �   ا� � �چ د� � ا�م � �ب �و� و� �۔ �چ د� �

۔(  ى
ئ

 ) 36و��د �� �ف ورزى �� وا�ں � � �� دُرّے �� و�ہ � �ا� �ر �

 ا�اج �، �ِ  �نِ ا� � ا� د�ر �ت �� د� � �� �د� � � �� ر� ورواج اور �ع ا�ر � � و�� 

 )  37د�ِ � � � زور و�ر � �م  �رى و�رى � اور �� �ں � � � � � �ٴ �ء �� �۔ (

وہ اور � � �� ��� ��  ���ہ �ِ د� � � ا� � �  اور  ا�ا� �عِ �ى    � ��ن �رى � 

س �   ��ں � د�ِ ا�م � ا�م وار�ن � �� اور آ� �ے � ا�م د� اور ار�نِ ا�م � �ں � � درآ� �ر��۔ اور ا

�وخ   اور   � �م  ا��  �ا�اہ   �  �  �� اس  ���۔  �ز   �  � ورزى)  �ف  �رتِ  �ا  (�رِ   �  �� دُرّے  �ےّ 

 )   38ار�۔( ��

اور د� ا�م � � � � �ن � �ن �رى � ا� ��ن �رى ����، � � د� ��   �� ا��ت � �ذ 

 ا��ت � �وہ ’’�ِ �ف‘‘ � �ذ � �م ��د � اور �د � �� � �۔ � �� ا��ت اس و� � �� �� � ��

� � � ا��وں � �ت � � � �۔ � �� ا�ں � �و�ن � �� ا��ت اور �� �ا�ں � ا� ا� �  ر
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  �  � ا��ى �ا� � �� �� � �رى  ا� �ت �   ،� �� � اور �ا�ں  ا��ى �ا�  ان � ��   ،�  � �  �

اور ا�� ا��ت � � �� ان � �� �    ا��وں  � ��دہ �دارانِ �چ � � ���، � � �دار �ں � �چ � 

 ء � وا� �۔ 1876؁دا� � اس � � � �� ��ت � � �ا�ٹ �ء � �ا� ا� �� ا��ت �رى ��۔ � 

��ن � �ل و�ض � �� �، �ن �ا�اد �ن � ا��وں � ’’��� �‘‘ � � دے �    اس � � ا�� 

ء � �چ �داروں � ا� � ا� �ول �� اس �  1893؁� ڈ�ھ �� رو� ��� اس � � و� �ر �د�۔ ��ٓ� �ل  

 �د �ن � �نِ �ت �ر 
ٹ

 �د� اور �د �ن �ا�اد � � �ل � � ر� � � � � و�ت ��۔ �ے ب �ى

ان �  1931؁� �د �ن �ا� �م �ل    اور �ا� � �۔  ء � �ن �ت ر�، � �� �� � ا�� � � 

�۔ ان � دور �ف ا� �ل � �ہ ر�۔ ا�ں � ا� دور � �    و�ت � � ان � �� �� � ا� �ن � �نِ �ت �ر � 

 � �داروں � �� � �ت �ا�� � �ش �، � � اور ��ن ا�� � � ر�۔  

ا��ت � �رے � � �ن ا� � دار اور � ا�ن �، � ا��ى � د� � و� � ان � دور � � �ا� اور  

 �� � ر� � ��۔ 

ء � ان � و�ت � � ان � ��ادے �ن ا� �ر�ن وا�ِ �ت � � ا� � ا� � ��ن �رى � �ح  1933؁

اور �ك �ز ا�ن �۔ �و�د ا��ى �� � � د� � ا�ں � آ� � �� ��ں   � دورہ �۔ �م �چ � �ت 

�  �داروں � ا� را� ا�ار �، ا�دورِ �� � � و�� ا�ر �ا�م د� �وع �، اوّ� �م ا�ں � � ا��  

رو � �م � ا��    ھ � دو�رہ  �رے ��ن � �� �، � �1159؁ا� �ِ ا� �نِ ا� ��ن �رى � ��نِ ��  

 ر�م � �ش اور ا�� ا��ت � �ذ � � �رى ���۔  

 � ��ن �ر� ز�ن � � � �ِ ذ� �:  

’’� �� � آ� ��دہ �ن و�� �د�ن ا�ت �ا�ى �ن و�دم �� رود� �، �راب، و�ر، � و�ل، وڈھ، 

و�خ، و�، و���،  وز�ى و�ران و�ہ ��ت �� �� �دہ �ا� در� و�، � و�� �ہ �� �م   و�ار، وز�ى

ا�   ا� �وف و� � ا���روروا� آن �� ��دہ �ہ � ���  ا�ا�  � � ور� �ن �وخ ��اررا�ا� 

 � و��� وا�� ا�اء � ��، � ���د � � ا�ے ا�ن �� د�� وا�� � ��ر  ��وف و� � ا�

 از �ار � ذ�: 

 �ودو�ر، �، و�، ودف و�ہ �ود�در�� �� �� �اں و�دى و�و� و� � �د۔  ۔1
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 �دان وز�ن در�و� �زى ور� � �۔  ۔2

 � و�س و�ہ �ات � �ر� وزرا� � � � �۔  ۔ 3

ہاا(ز�ن) رو�� در�زار و�� �� �د�۔  ۔4 عبى�ہ
ز
 ض

 �و� � �ا�ن � �ہ در� �و�ہ �ء ��� � � � �� �� آن �، ا�ے � �۔  ۔5

 � � �۔ �دا� ��ہ � � � ا� � � �ط � ۔ 6

 �دان وز�ن �ن در�� ���� � �دہ رو� و�ن � �ا�ہ و�ن �دہ ،�� ��۔  ۔ 7

 دردا�ہ �ان ��ن را� � �ار�و�دم ��ن ز� � �ار�۔  ۔8

�� ��� �� �د را�� و�ز� دراول و� �ا�ہ،  �ز � راا�اردا� در ���� � � �� � ���ن �   ۔ 9

 � � و� � �ار�۔ 

 �ور � �۔ �ود�را � �ہ ا�ا� ر��۔  ۔10
ش

س
خ
ب
خ
 �دان وز�ن را� �� �ز�� د� �د درہ � � د�ہ زدہ � �ح

 و��را�ںررا� ��،��� ا�ں �ا�ہ � � �ر�دن � �ار�و� � ا�ن �ور� �۔ � �� ���� � �ار�  ۔ 11

 �� �� ��ن و�ِ آ�� � � ورو� �� �ز�و �و� وا� و�ہ � � و�� آ� �ام � �۔  ۔12

ہاا�  ۔ 13 ہ
ز
ىى  �اج � د� ’’دہ �‘‘ ز�ۃ ��۔از�ل ز�ۃ � � �� ،ودرزمب

 ��ن و�وان را�د�� � �ار�۔  ۔ 14

دد، ا�ار �دہ، ا�ے و�دے �م از دا�ہ �� �ون �   ۔15
خ
ئ
خ
د�ت �� ��ہ دا� � او�ات دادہ �ز را��� ئبكئ

 � وا�اف � ورز�ہ۔ در� �ب ��ا� و� � � دا� � �ا� �� د�� و� � �ہ �را� � آوردہ �

 ا�ر � دا� در �ہ ��۔ 

 )  39۔ ( ھ�برر� ا��ؐ    1159�دى ا��  25�� � ا�ر� 

 ��رہ �� ��ن � �� � ذ� �۔ 

��وا  ا�س  �ام  �م  اور  �داران   � �ا   �� �خ،  �  ز�ى  �ار،  وڈھ،  �ل،   � �راب،�ر،   � �ا�ى   � ن 

�ار    � �وخ  �ف   � �م   �� �م  و��   � و�  اس   �  ��  �  �  � وا�  ر�   � �ران  ز�ى   ،����

اور �    �ا���وف و� � ا��رى �� � وا� آپ � �ف روا� �د�� � اور �  د� � � � � � ا� ��وف 

 � ا� �ً اور د��ً �رى �� ر�۔
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 اور ا��ت � � درج ذ� �: 

ان   ۔1 اور �دى � �� �(�����)  اور د� آ�ت و�� � �وں � �� ��  دف  �ور، �، �، ��، 

 �� ���۔�وں � ا�ل � 

 �ا� �ات �دى � �� � ر� �� � ا�ب ��۔  ۔2

 � اور �س ود� � آور ا�ء � ا�ل �� اور� � �� � � � ��۔ ۔ 3

 �ڑ� �ر� � �زار اور �ں � � �دہ �� � وہ � �� ��۔  ۔4

 ) 45�� (�ارات) � � �ا����� �� � ��، � �� � � �۔ (�ا� �� ،ص�و�� � و� اور  ۔5

�س�م � �ت �ط �رے � �� � � ��۔  ۔ 6
 � ا

 �ن �د اور �ر� �� � ��� �� اور � �� � ��۔  ۔ 7

 ا�زت � دى �� اور �� �� (ز�)� �ڑ�۔ �وں � � � ��ں � � �  ۔8

اس ��� � �۔ اور ا� �ء �ام � �ن و� � ذر� �� �� اور �ز � �   �ز � � �� �� اور �وں � ۔ 9

 ���� اور � و� � ا�ر � ��۔  و� �

 ؍ا� درے �� �� اور اس � �ت � �� ��۔  80��، � ��� �رت �  �د �ر�ں � ��� � ز�� ۔10

�ور �گ � ���ل ر� � اور ان � �ر��ں � �س � ����� اس � � �ور��ں � � � �ل ��ھ   ۔ 11

 د� �� اور ان � � �ت � ا�ر � ���۔ 

ہئىںاان � �� � �ام �۔  ۔12  ���ں اور �ارت � � �ے ذ� � �� ہ

 �ل ز�ۃ � ��اں � اور وہ ز� � � �اج ادا� ��� اس � � د�۔  ۔ 13

 �ن اور �و�د � � د� � � ��۔  ۔ 14

�    ۔15  ��  � ا�   ��  �� ادا�   ��  �  �� �ز   �� دى  �ات �   � ان  ر���  ��ل  �ام   ��

 ) 40( دا�ے � �� �م � ر�۔

ء � ��ن � � �رى ���۔ � ��ن � �ر� ز�ن �  1937اس �ا� �� � ا�ا � � � ا��ر �ن � �ل  

�� ا�ر، �ن �� ا�ام �چ �ا�� و�ہ �� � ا�ام از � �، �،�، درزادہ اور �وو�ہ �   اس ��ن �  �۔

�وى �ر�   �� � �ق ا�� �� � �ف �، ا� � �� �م ا��ں � �ن �� �� ا�� � �ا�ت � رو� �
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 ا��ت � ��ں ��ر � د�۔ � � ��  ان � � �ع �ار د� � �وہ �م د�ا� ��ت �   � ��  �وج � 

 �ں � � �� � � � ��ن �ار دے �� �در ���: 

دارى، وا� � اول ا�� � ��  ��ا� �ز�ت ذ� � دران ز�ن � � �ق � دار�۔ ارا�ت �، ��اد� 

اد  �� و�� ا�� ��م ��ر � �ص �ا� �دار �م �ر ا� ۔ و�� ا�� � ر�ل � �دان � دارد، �� در � � ��

� د��ت �� �ع ا�ر  � �اث و��، ��، ر� و�ى و�ل آب وارا�، �و�ح و�ہ ز�ن را� �� �،وا� 

 � �ا� �۔ 

اس ��ن � � � �ات �۔ � �� � ��ں اور �ں � � ذ� � � ر�� � �م �ں اور � �ں  

 � �� اور � �ر � ��۔ ��ن � ا�ظ درج ذ� �: 

�داران �� �� �ت �ء و��ن �ا� �و� �� و�ء و� و� و�� ��  ’’در�� �� و�� �ت  

 ازدر�ر�ت �ر و� �ا� �‘‘ 

 اس � �وہ �ن ا� �ر�ن � ا� دور �� � � � �� � ،ان � � � �ر� ذ� �۔ 

 �� ��ت:  ۔1

 ادارے � �م � � ��۔ د�ا� ��ت � � � � � �� � �ر،� �رىٰ � �م  �� ��ت � �

 اور وزارت �رف �� � �۔ 

 �� ��م:  ۔ 2

� دو�رہ  �� ��م �ل �د� �۔ ا�� ا��ت � �� � � � اور وا� �ر � �۔ �ن ا� � ��ن  

 �� ا� �اد��۔ 

 � ا�ف:  ۔ 3

 ا� � �ڈ �م ’’��ات �ت‘‘ �رى �� � ا�ز � � � �دى �ق � � ��۔ � و� وا�ل �روك د��۔ 

 � ا��ت:  ۔ 4

�و�ن � ا� درس ��ں اور �ون � ��ر�ں � � �ء � � � و�� �رى � �۔ �� �ں �  

 )  41( �۔ ر�� � � اداروں � �ل �� � � �ى � ا�ا�ت � �۔
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 د�ر ا� د�ا� �ت :    ۔ 5

�� �، � اب � �� � �    اس � � �ت � د�ا� ��ت � � د�ر ا� د�ا� �ت � �م � ا� ��ن

 � رو� �ء �ام � ا� � � � � د�ا� ��ت � � �ع ا�ر � ا��ت � رو� � ���۔ 

�   � ا� ��ن ’’��ن �دت ر�� �ت‘‘ � �م �رى � � اور ��ارى ��ت � � ’’�� ��ارى‘‘ � �ذ 

 ) 43( � ���۔�

�ا� �ت � دور � اس �و� � آ�ى �ى �� � ا� ا�� �دارا�م د�� � � � وز� �رف �  

 �رى ��ن � �ر � ��، ا�� ر� ا� � �رى ��� � اس �    �� �،�� اس � ��� � ا�� �م �ء 

 � � و� �وع �۔    � � � � 

اور اس �   �� �م � � � �ن �ت � ر�� �ت � � �م �ء �رف �ا� � ا� �� �م �ء � 

رز �ى � � �� � ۔ �ام � آ�� � ا�ف � �� � اور اس و� ا� ا� ��ن � �� ا�ع � 
ذ
ى��   ذر� �م كب

 � اب � � � � �س �� � اس �م �ء� ��ن � � � �ر��۔ � �� ا� �۔   �

 �در و�ا� 

 (ا��اب)  ) 1(  

 (ا�ء )  ) 2(

 (ا�ۃ )  ) 3( 

 (ا�ء)  ) 4(

 ) 740ص    6ا� ا��� واد� ج ا�� و�،  ( ) 5(

 ) 740ص   6ا� ا��� واد� ج ا�� ،و�  ( ) 6( 

 )72ص3�ا� �ت � صلى الله عليه وسلمج  31ص1/زاد ا�د ج 144،147ص   5�ا� � ا��ؓ ج   239۔228ص5� ا� ج ا� ا� ا�،   (  )7( 

 ) 131ص   1۔ �وردى ادب ا�� ج 49ص 7ا��ؓ، ج ۔ �ا� �  358ص 3ا�ا�� ج ا� ا�� ا�رى �ا��  � � �،   ( ) 8(

 ۔ ا�ر ا�ۃ ��) 264ص 1۔ �ا� � ا��ؓ ج 122ص   3(زر�� ج  ) 9( 

 ) 132ص   1(ادب ا�� �وردى ج  ) 10( 

 ) 100ص   1(ا�ر ا�ۃ �� ج  ) 11( 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔  ) 12( 

اا� ج  ) 13(  
ت
  ) 258ص  1(ا�ا� ا�دار� للكب
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 ) 103،  102ص   1(رواہ ا�داؤد � �ق ا�ء � �ا�� � ا� ��ہ۔ وا�رواہ ا� ورواہ و� ���� � ا�ر ا�ۃ: ج  ) 14( 

 ۔ رو� ا�ء و�� ا�ح ۔ � � � ا��)  ١٠٤ص  ١(ا�ر ا�ۃ �� ج   ) 15(  

   )١٠٨ص  ١(ا�ر ا�ۃ ��: ج   ) 16(

 �ٴ� � ا�ء �� � �� ر� ا� ��۔ ص  )  17(    215( �� �:’’ا�روق‘‘         �219  � ۔ � ا�� �ا� (ا�� �ا� �ا� 

: ص  ا�رتِ �� �رواڑ�  دارا�ء ��ى    وا 17��)۔�� �� ا��م �� �� ��  ا�آن  ادارۃ  ۔ڈى۔    437�م ا���  ، � 

 �رڈن ا� � �ك ،�ا�،��ن) 

 ) 110ص   1(ا�ر ا�ۃ �� ج  )  18( 

 ) 19۔�ا� ا�� �ا� :ص  91ص   1(ج  )  19( 

 ) 112ص  1(ا�ر ا�ۃ ج  )  20(

 ) 20۔ �ا� ا�� �ا� ص114ص   1(�ا� ��:ج  ) 21(

 ) 501ص   1(�ر� ا��م: ج  ) 22(

 ) 500(ا�و� ا���:  ص  )  23(

 ) 623(�م ا� ا��م: ص   ) 24(

 ) 286ص  2، � ��، دو� �� ج 236(�ر� �ذ �ود:    ) 25(

ب�اذرى :  )  26(  ) 42(�ح ا�ان ل�ب

 (� �� �ھ، �ف چ ��)   ) 27(

 �و�ن) � �ن ، �ا� ��، �� اور  �وى (  ) 28(

دد:  ) 29(
نن
 ) 306،  305(ر�ل ا� وا�ھ

 ) 21(�ن � �� � ،�ر� �ا� آ� ، ص:  ) 30( 

 ) 20(ا�، ص:  ) 31( 

 ، �ا� �ا� � � ر� ا� �۔)2/199ھ، �ن ا��ر، ��:276ا�� �ا� � � � � د�رى ( )۔  32(

 ) 28،  27� �ام : ( ��ن � �  )  33( 

 ) 30(�ا� �ر�ن ،�ر� �چ �م و�ا� �چ ،�ب � اردو �زار ��ر ص  ) 34( 

 ) 07ء ص 1994�� � ا�ر، ر�� �ت � �ا�ں � � �۔ � دارا�م ،�گ �ڑى، ��ن،  ذ�ى ( ) 35( 

 ) 51(�ر� �ا� �چ ص:  ) 36( 

 (�ا� ��)   ) 37( 

 ) 62،  61(�ر� �ا� �چ ص:   ) 38( 



 

ھ  ب بي ب بب ب بي ب بب س� � س يي مم � � س / ا  � � 8�ج اره  � �ش ،4 ) ( 2 0 2 4     

 ��� ��   و �  �رف ا�   ر�� �ت � ا�� �ء و� اور د�ر ا� د�ا� �ت �  

 

  
 

13 

 ) 40�� � ا�ر، ر�� �ت � �ا�ں � � � ،ص ذ�ى ( ) 39( 

 ) 46(� ا��ر�ن �ر� �چ �م و�ا� �چ، ص   ) 40(

 ) 66� ، �ر� �ا� �ت،ص �  (  )  41(

 ) 65ص   2005۔(� �ن �، �ر� �ا� �ت، �� ادب، ��۔  23ى ص �روق ، �ن ا� � � �ن �ر �چ (  ) 42(

 ۔)  30� ا��ر �ن، �ر� �م و�ا� �چ ص ۔66(� �ن � ،�ر� �ا� �ت،   )43(
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